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Si vous avez besoin d’aide :

Visitez notre site Web au hoover.ca. Cliquez sur le bouton “Customer Service” pour connaître l’adresse 
du Centre de service le plus près de chez vous OU Composez le 1 800 944-9200 pour écouter un 
message vous indiquant les adresses des Centres de service autorisés (É.-U. seulement) OU Composez le 
330 499-9499 pour parler à un représentant du Centre d’aide à la clientèle. 

Ne pas retourner ce produit au détaillant.

Merci d’avoir choisi un produit HOOVER
MD

.
Veuillez inscrire les numéros de modèle et de série 
COMPLETS dans les espaces fournis à cet effet

Modèle _______________________________
Numéro de série _______________________

Conseil: Il est recommandé de joindre votre 
reçu de caisse au guide de l’utilisateur, car 
une vérification de la date d’achat peut être 
effectuée avant toute réparation couverte par 
la garantie de votre produit HOOVER.

Assurez-vous de remplir et de retourner la carte d’enregistrement incluse avec votre 
aspirateur (voir à l’endos).
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If you need assistance: 
Visit our website at hoover.com. Click on the “Customer Service” link to find the service outlet nearest 
you OR Call 1-800-944-9200 for an automated referral of authorized service outlet locations (U.S. 
only) OR Call 1-330-499-9499 to speak with a representative in our Consumer Response Center. 

Please do not return this product to the store.

Thank you for choosing a HOOVER® product.

Please enter the complete model and serial 
numbers in the spaces provided.

Model ______________________________

Hint: Attach your sales receipt to this owner’s 
manual. Verification of date of purchase 
may be required for warranty service of your 
HOOVER product.

MMYYXXXXXXXX
SAMPLESAMPLE  HOOVER 

NEWTON, IOWA 50208
Made in China

Hecho en China/FabriquÈ en Chine

XXXX
LISTEDHOUSEHOLD TYPE/TYPE MENAGER/TIPO DOMESTICO

SERIAL NO./NUMERO SER./N⁄MERO DE SERIE



Consignes de sécurité importantes! Durant l’utilisation d’un appareil électrique, toujours respecter les précautions élémentaires, y 
compris les suivantes :  

LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER CET APPAREIL
AVERTISSEMENT: 
• Ne pas utiliser l’appareil à l’extérieur ou sur une surface mouillée.
• Faire preuve d’une grande prudence lorsque l’appareil est utilisé par des enfants ou près de 

ceux-ci. Ne pas utiliser l’appareil comme jouet ni le laisser sans surveillance.
• Garder cheveux, vêtements, doigts, pieds ou toute autre partie du corps à bonne distance des 

ouvertures, de l’agitateur et des autres pièces mobiles de l’appareil. 
• Ne pas utiliser l’aspirateur pour ramasser toute matière qui dégage de la fumée ou qui brûle, 

comme des cigarettes, des allumettes ou des cendres encore chaudes.
• Ne pas ramasser de liquides inflammables ou combustibles comme de l’essence ou de la sciure 

de bois, et ne pas utiliser l’appareil dans des endroits où de tels composés sont présents.
• Toujours éteindre l’aspirateur avant d’enlever ou de poser le tuyau.
• Ne pas utiliser l’appareil si le vide-poussière ou les filtres ne sont pas en place. Si des 

matériaux très fins sont aspirés (par ex. de la poudre), vider le vide-poussière et nettoyer le 
filtre fréquemment.

• Faire preuve d’une grande prudence pendant l’utilisation dans des escaliers.
• Ne pas introduire d’objets dans les ouvertures. S’assurer qu’aucune ouverture n’est obstruée; 

garder celles-ci exemptes de poussière, de mousse, de cheveux ou de toute autre matière qui 
pourrait réduire le débit d’air.

• Ne pas tirer l’appareil par le cordon d’alimentation, utiliser le cordon pour transporter ou 
soulever l’appareil, coincer, écraser ou tirer le cordon autour de coins ou d’arêtes vives. Ne pas 
faire passer l’appareil sur le cordon. Garder le cordon loin de toute surface chauffée.

• Toujours débrancher l’appareil avant d’en effectuer l’entretien.
• Débrancher l’appareil avant de connecter l’accessoire portatif à turbine.
• Débrancher l’appareil s’il n’est pas utilisé. Éteindre toutes les commandes avant de débrancher 

l’appareil.
• L’utilisation d’une rallonge électrique n’est pas recommandée.
• Ne pas utiliser l’appareil si la fiche ou le cordon est endommagé. Si l’appareil fonctionne mal, 

s’il est tombé par terre ou dans l’eau, s’il est endommagé ou a été laissé à l’extérieur, il doit 
être apporté à un Centre de service en usine Hoover ou chez un détaillant de service garanti 
autorisé Hoover (dépôt).

• Ne pas tirer sur le cordon d’alimentation pour débrancher l’appareil. Saisir la fiche et non le 
cordon. Ne jamais manipuler la fiche ou l’appareil avec les mains mouillées.

• N’utiliser cet aspirateur que conformément à son usage prévu, tel que décrit dans le présent 
guide. N’utiliser que les accessoires recommandés par Hoover; d’autres accessoires pourraient 
s’avérer dangereux.

• Tenir la fiche lorsque le cordon se rembobine dans l’enrouleur. Ne pas laisser le cordon 
fouetter pendant qu’il se rembobine.

AVERTISSEMENT : 
• Cet appareil contient des produits chimiques reconnus par l’état de Californie pour causer le 

cancer et une toxicité de la reproduction. Se laver les mains après l’avoir manipulé.
• Ne pas utiliser l’appareil pieds nus ni avec des sandales ou des souliers qui laissent les orteils à 

découvert.
• Éviter d’aspirer des objets durs et acérés. Ils pourraient endommager l’aspirateur.

Ranger et conserver ces instructions!

Afin de réduire au minimum les risques d’incendie, de choc 
électrique ou de blessures :
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Important Safety Instructions
When using an electrical appliance, always follow basic precautions, including the following:

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS APPLIANCE

WARNING: To reduce the risk of fire, electric shock, or injury: 

• Do not use outdoors or on wet surfaces.

• Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children. Do not 
allow vacuum cleaner to be used as a toy or to run unattended at any time.

• Keep hair, loose clothing, fingers, feet and all parts of body away from openings, rotating 
agitator and other moving parts.   

• Do not pick up anything that is burning or smoking, such as cigarettes, matches, or hot ashes.

• Do not use to pick up flammable or combustible materials such as gasoline or fine wood 
sandings or use in areas where they may be present.

• Always turn off this appliance before connecting or disconnecting hose.

• Unplug cleaner before connecting the powered hand tool.

• Do not use without dirt cup or filters in place. Empty cup and clean filter frequently 
when picking up very fine materials such as powder. 

• Use extra care when cleaning on stairs.

• Do not put any object into openings. Do not use with any opening blocked; keep free of 
dust, lint, hair, or anything that may reduce air flow.

• Always disconnect cord from electrical outlet before servicing the cleaner.

• Unplug cleaner when not in use. Turn off all controls before unplugging.

• Do not unplug by pulling on cord. To unplug, grasp the plug, not the cord. Never handle 
plug or appliance with wet hands.

• The use of an extension cord is not recommended.

• Do not use with damaged cord or plug. If appliance is not working as it should, has been 
dropped, damaged, left outdoors, or dropped into water, take it to a Hoover Sales and 
Service Center or Authorized Hoover Warranty Service Dealer (Depot).

• Do not pull or carry by cord, use cord as a handle, close door on cord or pull cord around 
sharp edges or corners. Do not run appliance over cord. Keep cord away from heated surfaces.

• Use vacuum cleaner only for its intended use as described in the instructions. Use only 
attachments recommended by Hoover; others may cause hazards.

• Hold plug when rewinding cord onto cord reel. Do not allow plug to whip when rewinding.

WARNING: 
• This product contains chemicals known to the State of California to cause cancer and 

reproductive toxicity. Wash hands after handling.
• Do not operate cleaner in bare feet or when wearing open toe shoes or sandals.
• Avoid picking up hard, sharp objects with the cleaner. They may damage the cleaner.

Save these instructions!
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1. ASSEMBLAGE DE L’ASPIRATEUR 

Pour fixer le manche

1-1

Placer la petite extrémité 
de la rallonge (A) dans 
la base du support. 
Enclencher la rallonge 
dans la pince du haut. 
Faire de même pour 
l’autre rallonge.

Le bec suceur (B) s’adapte 
dans l’une des rallonges.

Placer l’accessoire 
combiné (C) dans les 
sections de rangement 
situées sur le côté de 
l’appareil, comme il est 
illustré.

Contenu de l’emballage
A. Manche
B. Base de l’aspirateur et Boîtier supérieur de l’aspirateur
C Accessoires de nettoyage et rallonges
D. L’accessoire à main

Retirer toutes les pièces de la boîte et les identifier à 
l’aide des croquis ci-contre.

Avant de disposer de l’emballage en carton, s’assurer 
qu’aucune pièce ne manque.
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Au moyen d’un tournevis Phillips, enlevez (2) vis de la partie 
supérieure du boîtier. 

Insérez la poignée (A) dans la partie supérieure du boîtier. 
Appuyez fermement jusqu’à ce qu’un déclic soit perceptible.

Serrez (2) vis de part et d’autre de la base de la poignée.

Emplacement des 
accessoires

Adaptez l’accessoire à main 
(A) dans l’encastrement 
situé sur le devant de 
l’aspirateur. Faites-le 
pivoter vers la poignée 
pour l’enclencher.

A

B

C

1-51-6
A

A

B

C

D

1-1

Place smaller diameter 
end of wand (A) into 
bottom of rack. Snap 
wand into clip at top. 
Repeat with other wand.

Crevice tool (B) fits into 
one of the extension 
wands.

Fit combination tool (C) 
into storage area on side 
of cleaner as shown.

Carton contents
1. CLEANER ASSEMBLY 

A. Handle section
B. Cleaner base and upper housing assembly
C. Cleaning tools and wands
D. Powered Hand Tool

Remove all parts from carton and identify each item 
shown. 

Make sure all parts are located before disposing of 
packing materials.
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Using a Phillips screwdriver, remove (2) screws from the top of 
the upper housing assembly. 

Insert handle section (A) into upper housing assembly. Push down 
firmly until you hear a click.

Fasten (2) screws on either side of handle base.

Attach handle

Position Tools
Fit powered hand tool (A) 
into recessed area on front 
of cleaner. Pivot toward 
handle to snap in place.

A

B

C

1-5 1-6 A

1-2

A

B

C

D

A

1-3 1-4
1-2

A

1-31-4





A. L’accessoire 
combiné peut être 
utilisé avec la brosse 
à épousseter pour 
nettoyer les boiseries 
sculptées, dessus de 
tables, livres, lampes, 
luminaires, stores 
vénitiens, plinthes, 
volets et grilles à registre. 
Enlever la brosse (Fig. 

2-13) pour nettoyer les meubles capitonnés, tapisseries, matelas, 
vêtements et escaliers avec tapis.

B. L’accessoire portatif à turbine convient pour les meubles 
capitonnés, tapisseries, matelas, vêtements, intérieurs d’auto et 
escaliers avec tapis.

C. Le bec suceur peut s’employer dans les espaces restreints, 
les coins et les rebords d’endroits tels que les tiroirs, meubles 
capitonnés, escaliers et plinthes.

D. Les rallonges prolongent votre tuyau. Elles peuvent être 
utilisées avec n’importe quel accessoire indiqué plus haut.
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Lors de 
l’utilisation des 
accessoires, 
placer le 
manche de 
l’aspirateur 
en position 
verticale. Le 
rouleau-brosse 
agitateur cesse 
de tourner 

lorsque l’aspirateur est en position 
verticale. Éteindre l’aspirateur (OFF) 
avant de poser ou de retirer le tuyau 
du tube pour tuyau (A).

Pour utiliser le tuyau, soulever son 
extrémité (B), tel qu’il est illustré. 

Lorsque les accessoires ne sont plus 
utilisés, remettre l’extrémité du tuyau 
dans le tube.

3-2

Les accessoires permettent de nettoyer les surfaces plus élevées et les endroits difficiles à atteindre.
Pour utiliser les accessoires, placer le manche à la position verticale.
Le rouleau-brosse agitateur cesse de tourner lorsque l’aspirateur est en position verticale ou lorsque 
le manche est abaissé si l’indicateur d’arrêt du rouleau-brosse agitateur est en position fermée (OFF) 
lorsque le manche est abaissé.

3-1

3. ACCESSOIRES DE NETTOYAGE

Pour enlever le tuyauChoix de l’accessoire approprié

Fixer l’accessoire ou la rallonge au tuyau (A).

Fixer l’accessoire (B) en l’enfonçant 
bien en place dans la rallonge.

Tourner légèrement la rallonge ou 
l’accessoire pour serrer ou desserrer  
la connexion.

Installation de  
la rallonge et  
des accessoires  
de nettoyage
3-3

Pour nettoyer le tuyau et l’accessoire portatif à turbine, 
essuyer la saleté avec un chiffon trempé dans un détergent 
liquide. Rincer avec un chiffon humide. NE PAS plonger 
l’accessoire portatif à turbine dans l’eau.

Les accessoires peuvent être lavés à l’eau tiède avec un 
détergent. Rincer puis laisser sécher à l’air libre avant de les 
réutiliser.

Nettoyage  
des accessoires

A

B

CD

A

B

A

B

A.

Remove brush (Fig. 3-4) to clean upholstered furniture, 
draperies, mattresses, clothing, and carpeted stairs.

B. Powered hand tool may be used for upholstered furniture, 
draperies, mattresses, clothing, automobile interiors, and 
carpeted stairs.

C. Crevice tool may be used in tight spaces, corners and 
along edges in such places as dresser drawers, upholstered 
furniture, stairs and baseboards. 

D. Wands are used to give extra length to your hose. Use 
them with any of the above tools.
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When using 
cleaning tools, 
place cleaner 
handle in 
the upright 
position. The 
agitator brush 
roll will not 
rotate when 
the cleaner is 
in the upright 

position. Also, turn cleaner OFF before 
disconnecting and connecting hose to 
hose tube (A).

To use hose, lift hose end (B) as shown. 

When you are finished cleaning with the 
tools, reposition hose end into tube.

3-2

Tools allow for cleaning surfaces above the floor and for reaching hard to clean areas.

The cleaner is ready for tool use when handle is in upright position.

The agitator brush roll will not rotate when the cleaner is in the upright position or the if the agitator 
brush roll shut off indicator is in the OFF position when the handle is lowered. 

3-1

3. CLEANING TOOLS

Removing Hose Select Proper Tool 

Attach tool or wand to the hose (A).

Attach tool to wand (B) by pushing it 
firmly onto the wand.

Twist wand or tool slightly to tighten 
or loosen the connection.

Attach Wand and 
Tools
3-3 To clean the hose and powered hand tool, wipe off dirt with 

a cloth dampened in a mild detergent. Rinse with a damp 
cloth. DO NOT submerge powered hand tool in water.  

Cleaning tools may be washed in warm water with a 
detergent. Rinse and air dry before using.

How to 
Clean Tools

A

B

C D

A

B

A

B

Dusting Brush, maybe 

table tops, books, lamps, 
lighting, fixtures,
venetian blinds,
baseboards, shutters,
and registers.

used for carved furniture,
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Vider le vide-poussière avant que la poussière n’atteigne la ligne (A). 
Placer l’aspirateur en position verticale avant d’enlever le vide-poussière.

Débrancher l’appareil de la prise de courant. Ne pas utiliser l’aspirateur si le 
vide-poussière ou les filtres ne sont pas en place.

MISE EN GARDE : Des matières très fines, comme de la poudre pour 
le visage ou la fécule de maïs, peuvent sceller le filtre et réduire la 
performance de l’appareil. Lorsque l’appareil est utilisé pour aspirer de tels 
produits, vider le vide-poussière et nettoyer les filtres plus souvent.

Accessoire combiné

Faire glisser la brosse pour l’enlever.

Pour replacer la brosse, aligner sa base avec 
les rainures (G) de l’accessoire. Faire glisser 
la brosse en place.

Tuyau Extra Reach
MC

(vendu séparément)

Le tuyau à longue portée Extra Reach
MC

 facilite le 
nettoyage des escaliers et des endroits difficiles à 
atteindre. Suivre les étapes ci-dessous pour fixer 
et enlever le tuyau Extra Reach

MC
.

Éteindre l’aspirateur (OFF) avant de poser ou de 
retirer le tuyau. Enlever l’extrémité du tuyau du 
conduit à poussière (A). Aligner l’extrémité du tuyau 
Extra Reach

MC
 comportant les boutons saillants (B) 

avec les encoches (C) du conduit à poussière. Faire 
glisser les boutons dans les encoches et tourner le 
tuyau pour le verrouiller en place.

Aligner l’extrémité du tuyau avec boutons saillants 
(D) avec les encoches (E) du tuyau Extra Reach

MC
. 

Faire glisser les boutons dans les encoches et tourner 
le tuyau pour le verrouiller en place. (Pour enlever le 
tuyau, faire l’opération inverse.)

Fixer une rallonge ou un accessoire à l’autre 
extrémité du tuyau.

3-4

3-63-7

Nettoyage des escaliers
Pour nettoyer les escaliers, utiliser le tuyau et 
l’accessoire portatif à turbine. Commencer par le 
bas de l’escalier.

MISE EN GARDE : Afin d’éviter les blessures 
ou l’usure prématurée du tapis et d’empêcher 
l’appareil de tomber, toujours placer l’appareil 
au bas de l’escalier.

4. ENTRETIEN

4-1

Vide-poussière
Quand le vider?

A

A

B

C

D

E

A

REMARQUE : Le tuyau doit être connecté au conduit à poussière et au tube pour tuyau après avoir enlevé 
le tuyau Extra Reach

MC
 pour le nettoyage des tapis ou des planchers à sol dur.

Il est recommandé de vous familiariser avec les opérations d’entretien; une utilisation et un entretien 
corrects de l’appareil assureront son bon fonctionnement.
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Empty the dirt cup before the dirt reaches the fill line (A). 
Place the cleaner in the upright position before removing 
the dirt cup. 

Disconnect cleaner from electrical outlet. Do not use cleaner 
without dirt cup or filters in place.

CAUTION: Very fine materials, such as face powder or 
cornstarch, may seal the filter and cause a reduction in 
performance. When using the cleaner for this type of dust, 
empty the cup and clean the filters often.

Extra Reach™ Hose
(available at additional cost)

The Extra Reach™ hose provides easier cleaning 
of stairs and hard to reach places. Follow the 
steps below for attaching and detaching the 
Extra Reach™ hose.

Turn cleaner OFF before disconnecting and 
connecting hose. Remove hose end from dirt 
duct (A). Align end of Extra Reach™ hose with 
projections (B) over slots on dirt duct (C). Slide 
hose into slots and twist hose to lock it into 
place.

Align end of hose with projections (D) over slots 
(E) on Extra Reach™ hose. Slide hose into slots 
and twist hose to lock it into place. (To detach 
hose, reverse procedure).

Attach wands or tools to the other end of hose.

Note: Hose must be connected to dirt duct and 
hose tube after removing Extra Reach™ hose for 
carpet or floor cleaning.

3-6 3-7

Stair Cleaning
Use the hose and powered hand tool for stair 
cleaning. Clean from bottom to top.

CAUTION: To avoid personal injury or unnecessary 
wear to carpet, and to prevent the cleaner from 
falling, always place it at bottom of stairs.

4. MAINTENANCE

4-1

Dirt Cup
When to Empty

A

B

C

D

E

A

Familiarize yourself with these home maintenance tasks as proper use and care of your cleaner will 
ensure continued cleaning effectiveness.
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La poussière et les débris peuvent être enlevés de 
l’ensemble du filtre en le brossant avec l’accessoire 
combiné de l’aspirateur.
Placer l’ensemble du filtre sur le vide-poussière, 
aligner les trois languettes (A) d’un côté du filtre avec 
les trois fentes du vide-poussière (B) et faire tourner 
dans le sens horaire pour fixer en place. Appuyer sur 
le bouton de dégagement (C) de la porte du vide-
poussière pour fermer la porte.
Remettre en place le vide-poussière,  
tel qu’il est décrit aux figures 4-5 et 4-6.

Appuyer sur le bouton de dégagement du 
vide-poussière (A) et faire pivoter le vide-
poussière.

4-2

Vide-poussière (suite)
Vidage

Tenir le vide-poussière au-dessus d’une poubelle 
et appuyer sur le bouton de dégagement de la 
porte du vide-poussière (A) pour ouvrir la porte (B).

Appuyer sur le bouton de dégagement de la 
porte du vide-poussière pour enclencher la porte 
et la fermer.

4-3

4-44-5
Placer d’abord la base 
du vide-poussière 
dans l’appareil. 
Faire pivoter le 
vide-poussière dans 
l’aspirateur.

Enfoncer le bouton 
de dégagement du 
vide-poussière tout 
en appuyant sur le 
vide-poussière. 

Relâcher le bouton 
pour qu’il reprenne 
sa position et 
verrouiller le vide-
poussière en place.

Filtres
Ensemble du filtre cyclonique: Nettoyage

4-64-7

Débrancher l’appareil de la prise de courant. Ne pas utiliser l’aspirateur si le vide-poussière 
ou les filtres ne sont pas en place.

Enlever le vide-poussière, tel que décrit à la 
figure 4-2.

Faire tourner l’ensemble du filtre (A) dans le sens 
horaire. Enlever l’ensemble du filtre du vide-
poussière.

AB A

A
AB

C
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Dirt and debris can be cleaned from the 
filter assembly by brushing with the cleaner’s 
combination tool.

Place the filter assembly on the dirt cup, 
aligning (3) tabs (A) on filter with (3) slots on 
dirt cup (B) and twist it clockwise to secure into 
position. Press dirt cup door release button (C) 
to latch dirt cup door closed.

Replace dirt cup as described in Figs. 4-4 & 4-5.

Press dirt cup release button (A) and pivot 
cup out.

4-2

Dirt Cup (cont.)
How to Empty

Holding dirt cup over trash receptacle, press 
dirt cup door release button (A) to open dirt 
cup door (B).

Close door and press dirt cup door release 
button to latch dirt cup door closed.

4-3

4-4 4-5Place bottom of dirt 
cup into cleaner 
body first. Pivot cup 
into cleaner body.

Press on dirt cup 
release button while 
firmly pressing on 
dirt cup.

Release button in 
order for it to return 
to proper position 
and lock the dirt 
cup into place.

Filters
Cyclonic Filter Assembly: How to Clean

4-6 4-7
Disconnect cleaner from electrical outlet. Do not use cleaner without dirt cup or filters in place.

Remove dirt cup as described in Fig. 4-2.

Twist filter assembly (A) counterclockwise. 
Remove assembly from dirt cup.

A BA

A
A B

C
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Filtres (suite)
Filtre Secondaire: Nettoyage

4-8
Enlever le vide-poussière, tel que décrit à la figure 4-2.

Avec le pouce, faire glisser vers la droite le verrou (A) situé sur 
le dessus du boîtier et enlever le cadre gris du filtre en le tirant 
vers le bas. Enlever le filtre noir en mousse. Rincer la cartouche 
du cadre du filtre et le filtre en mousse à l’eau froide.

Laisser le filtre et le cadre du filtre sécher à l’air libre pendant 
24 heures avant de replacer le filtre dans le cadre du filtre. 
Remettre en place la cartouche du cadre du filtre en insérant 
les languettes dans les fentes situées à l’arrière du boîtier. Faire 
tourner la cartouche du cadre du filtre vers le haut du boîtier 
du vide-poussière et enclencher en place.

Filtre Terminal HEPA: Nettoyage

4-9
Insérer les doigts dans les fentes et 
enlever le cadre du filtre (A) en le 
tirant directement vers l’extérieur. 

La poussière et les débris peuvent 
être enlevés de la cartouche du 
filtre HEPA en la brossant avec 
l’accessoire combiné de l’aspirateur. 
NE PAS RINCER OU LAVER LA 
cartouche du filtre HEPA.

Replacer dans l’aspirateur.

Filtre Terminal HEPA: Quoi acheter?
À l’achat de la nouvelle cartouche filtrante 
HEPA, demander la pièce HOOVER n° 
93002360. 

Débrancher l’appareil de la prise de courant. Ne pas utiliser l’aspirateur si le vide-poussière ou les 
filtres ne sont pas en place.

Débrancher l’appareil de la prise de courant. Ne pas utiliser l’aspirateur si le vide-poussière ou les filtres ne 
sont pas en place.

L’ampoule

4-10
Enlèvement de la lentillePose de l’ampoule

Remise en place  
de la lentille

4-114-12

Débrancher l’appareil de la prise de courant.

Appuyer sur la pédale de déblocage du manche 
et placer le manche à sa position basse.

À l’aide d’un tournevis cruciforme, retirer la vis, 
comme il est illustré, puis soulever la lentille.

Tirer sur l’ampoule pour 
l’enlever de la douille. 
Enfoncer directement 
la nouvelle ampoule 
jusqu’à ce qu’elle se 
bloque en place.

Éviter d’utiliser une 
force excessive.

Remettre la lentille 
puis fixer en place 
avec la vis.

L’ampoule: Quoi acheter?
Cet appareil utilise une ampoule 13 volts, 
T-3 114 à culot poussoir, pièce Hoover no 
27313-107.

À l’achat d’un nouvelle cartouche filtrante secondaire, demander la pièce HOOVER n° 93002517. À 
l’achat d’un nouveau filtre noir en mousse, demander la pièce HOOVER n° 93002518.

A

A

Filtre Secondaire: Quoi acheter?
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Filters (cont.)
Secondary Filter: How to Clean

4-8 Remove dirt cup as described in Fig. 4-2. 

With thumb and forefinger, slide latch (A) located at the 
top of the housing to the right and pull down to remove 
gray filter frame. Remove black foam filter. Rinse filter 
frame cartridge and foam filter under cold water.

Allow both filter frame and filter to air dry for 24 hours 
before replacing filter into filter frame. Reposition filter 
frame cartridge by inserting tabs into slots on back of 
housing. Rotate filter cartridge frame up toward top of 
housing and snap closed.

HEPA Final Filter: How to Clean

4-9 With fingers in slots, pull filter 
frame (A) straight out.

Dirt and debris can be cleaned from 
the filter cartridge by brushing with 
the cleaner’s combination tool. 

DO NOT RINSE OR WASH the 
HEPA filter cartridge.

Slide back into position on cleaner. 

HEPA Final Filter: What to Buy
When purchasing a new HEPA filter 
cartridge, ask for HOOVER part No. 
93002360.

Disconnect cleaner from electrical outlet. Do not use cleaner without dirt cup or filters in place.

Disconnect cleaner from electrical outlet. Do not use cleaner without dirt cup or filters in place.

Headlight

4-10
Removing Lens Installing Bulb Replacing Lens

4-11 4-12

Disconnect cleaner from electrical outlet. 

Press handle release pedal and place handle 
in low position.

Using a Phillips screwdriver, remove the the 
screw as shown and lift off lens.

Pull old bulb straight 
out of socket.  Push 
new bulb straight 
into socket until 
locked in place.  

Excessive force is 
not required.

Reposition lens and 
secure with the screw.

Headlight: What to buy
This cleaner uses a 13 volt, T-3 114 wedge 
base bulb, When purchasing a new lightbulb, 
ask for Hoover part No. 27313-107. 

When purchasing a new secondary filter cartridge, ask for HOOVER part No. 93002517. 
To purchase a new black foam filter, ask for HOOVER part No. 93002518.

A

A

Secondary Filter: What to Buy
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With lettering on 
outside of belt, slide 
new belt over motor 
shaft (A).

Place other end of 
belt over large pulley 
(B) while rolling the 
pulley in direction 
shown.

Turn agitator brush roll making sure belt turns 
freely and is not pinched between agitator brush 
roll and agitator shield. 

Belts

The belts are located under the bottom plate of the cleaner and should be checked from time to time 
to be sure they are in good condition.

Disconnect cleaner from electrical outlet. 
WARNING: Agitator brush roll can start suddenly. Unplug cleaner before turning it over.

Replacing Flat Belt

Place handle in low 
position and turn 
cleaner over so bottom 
side is facing up.

Remove the 6 screws as 
shown with a Phillips 
screwdriver.

Lift off bottom plate.

4-13 4-14

Replace belt if it is stretched, cut or broken. To check the flat belt, refer to Fig. 4-13. 

Removing Bottom 
Plate Removing Belt Positioning Belt

Remove used belt (A) 
from large pulley (B) 
and discard. 

Reposition bottom plate 
and 6 Phillips head 
screws. Tighten screws 
securely.

Insert agitator brush 
roll through belt 
and position belt in 
groove (A) on agitator 
brush roll.

4-18
Inspecting V-Belt

The V-belt is designed to last for a long time and 
is not normally replaced. However, if the V-belt is 
cracked, gouged or broken, it should be replaced.

Slide flat belt off large pulley as shown in Fig. 4-14.

To remove V-belt, slide back of belt over pulley (A). 
Then firmly pull on belt and “snap” it out.

Discard used belt. 

To install new belt (with lettering on outside of 
belt), slide back of belt over pulley and pull front of 

belt toward groove (B) next to pulley. Belt will “pop” into place. 

4-17

4-16

Flat Belt: What to Buy
Use only genuine HOOVER belts with your 
cleaner.  When purchasing a new belt, ask for 
Flat belt - HOOVER part No. 40201-271.

V-Belt: What to Buy
Use only genuine HOOVER belts with your cleaner. When purchasing a 
new belt, ask for V belt - HOOVER part No. 40201-200.

4-15

A B

A B

A

B A
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Faire glisser la 
nouvelle courroie 
sur l’arbre moteur 
(A) en s’assurant 
que le lettrage de 
la courroie est vers 
l’extérieur.

Placer l’autre 
extrémité de la 
courroie sur la 
grande poulie (B) 
en faisant tourner la 

poulie dans la direction indiquée.

Faire tourner le rouleau-brosse agitateur pour 
s’assurer qu’il tourne librement et que la courroie 
n’est pas coincée entre le rouleau-brosse agitateur 
et le protège-rouleau.

La Courroie

S’assurer de la bonne condition des courroies. Situées sous la plaque inférieure de l’aspirateur, elles 
devraient être vérifiées régulièrement.

Débrancher l’appareil de la prise de courant.
AVERTISSEMENT : Le rouleau-brosse agitateur peut se mettre en marche brusquement. Débrancher 
l’aspirateur avant de le mettre à l’envers.

Remplacement de la courroie plate

Placer le manche à sa 
position basse et retourner 
l’appareil à l’envers.

À l’aide d’un tournevis 
cruciforme, retirer les 
six (6) vis, comme il est 
illustré. 

Enlever la plaque inférieure.

4-134-14

Remplacer la courroie si elle est étirée, coupée ou sectionnée. Pour vérifier la courroie plate, consulter la Fig. 4-13. 

Dépose de la 
plaque inférieure

Dépose de la 
courroiePlacement de la courroie

Enlever la courroie 
usée (A) de la grande 
poulie (B) et la jeter.

Remettre en place la 
plaque inférieure et les 
six (6) vis cruciformes. 
Serrer solidement les vis.

Insérer le rouleau-
brosse agitateur 
dans la courroie puis 
placer la courroie 
dans la rainure (A) de 
l’agitateur.

4-18

Inspection de la courroie en V
La courroie en V est conçue pour durer longtemps 
et habituellement elle n’a pas besoin d’être 
remplacée. Toutefois, si la courroie en V est étirée, 
coupée ou sectionnée, elle doit être remplacée.
Faire glisser la courroie plate hors de la grande 
poulie, comme il est illustré à la figure 4-14.
Pour enlever la courroie en V, faire glisser le dessus 
de la courroie par-dessus la poulie (A). Puis tirer 
fermement la courroie et l’expulser.
Jeter la courroie usée. 
Pour installer une nouvelle courroie (avec le 

lettrage vers l’extérieur), faire glisser le dessus de la courroie par-dessus 
la poulie et tirer le dessous de la courroie vers la rainure (B) qui se trouve 
près de la poulie. La courroie “s’enclenche“ alors en place.

4-17

4-16

La Courroie Plate: Quoi acheter?
N’utiliser que des courroies originales 
HOOVER avec votre aspirateur. À l’achat 
d’une nouvelle courroie, demander la 
courroie plate, pièce HOOVER n° 40201-271. 

La Courroie en V: Quoi acheter?
N’utiliser que des courroies originales HOOVER avec votre aspirateur. À l’achat 
d’une nouvelle courroie, demander la courroie en V, pièce HOOVER n° 40201-200. 

4-15

AB

AB

A

B
A
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Rouleau-brosse agitateur
Remplacement du rouleau-brosse agitateur
AVERTISSEMENT : Le rouleau-brosse agitateur peut se mettre en marche brusquement. Débrancher 
l’aspirateur avant de le mettre à l’envers.

Remplacement de la rouleau-brosse agitateur
Lorsque les brosses du rouleau-brosse agitateur sont usées, le rouleau-brosse agitateur doit être remplacé.

Inspection de la rouleau-brosse agitateur

Placement de la courroie en V

4-19

Installation du rouleau-brosse agitateur
Saisir fermement le 
rouleau-brosse agitateur 
et l’insérer en position, 
d’abord en faisant glisser 
son extrémité opposée à 
la courroie dans la rainure 
rectangulaire (A) sur le 
côté de l’appareil.

Puis, tirer l’autre côté du 
rouleau-brosse agitateur 

(B) pour le mettre en place. La courroie présente un 
peu de jeu lorsqu’elle est correctement installée.

Remettre en place la courroie plate et la plaque 
inférieure (figures 4-15 à 4-16).

Insérer le rouleau-
brosse agitateur dans la 
courroie puis placer la 
courroie dans la rainure 
(A) de l’agitateur.

4-21

Pour vérifier l’état des 
brosses, placer l’extrémité 
d’un morceau de carton 
en travers de la plaque 
inférieure tout en faisant 
tourner le rouleau-
brosse agitateur. Afin de 
maintenir l’efficacité de 
l’appareil, remplacer le 
rouleau-brosse agitateur 
si les brosses ne touchent 
pas au carton.

Dépose du rouleau-brosse agitateur

4-20
Tourner le bouton de 
réglage de hauteur du 
tapis au réglage le plus 
bas. Retourner l’appareil 
à l’envers et enlever 
la plaque inférieure 
(figure 4-13). Soulever le 
rouleau-brosse agitateur 
et faire glisser la courroie 
en V (A) hors du rouleau-
brosse agitateur.

4-22

Accessoire portatif à turbine
Remplacement du rouleau-brosse agitateur

Rouleau-brosse agitateur: Quoi acheter?
À l’achat d’un nouvel agitateur, demander la 
pièce HOOVER n° 93002361.

4-23

L’agitateur doit être remplacé lorsque ses brosses sont usées.

Comment le remplacer?
Retirer l’accessoire 
du tuyau et retourner 
l’aspirateur. Enfoncer 
les loquets de chaque 
côté de l’accessoire 
puis retirer la plaque 
inférieure (A).

4-24

Retirer les deux vis cruciformes puis enlever 
le protège-courroie (A).

A

A
B A

A
A
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Agitator Brush Roll
Disconnect cleaner from electrical outlet. 
WARNING: Agitator brush roll can start suddenly. Unplug cleaner before turning it over.

Replacing Agitator Brush Roll
When agitator brushes are worn, the brush roll should be replaced.

Inspecting Agitator Brush Roll

Positioning V-Belt

4-19

Installing Agitator Brush Roll

Grasp agitator brush 
roll firmly and fit it into 
position by first sliding 
end opposite the belt into 
the rectangular slot (A) 
on side of cleaner.

Pull other side of agitator 
brush roll (B) into place. 
Belt may fit loosely when 
properly installed.

Reposition flat belt and bottom plate (Figs. 4-15 
to 4-16).

Insert agitator brush 
roll through belt and 
position belt in groove 
(A) on agitator brush roll.

4-21

To check condition of 
brushes, move edge of a 
card across bottom plate 
while turning agitator 
brush roll. To maintain 
cleaning effectiveness, 
replace agitator brush 
roll if brushes do not 
touch card.

Removing Agitator Brush Roll

4-20 Turn carpet height 
adjustment knob to 
lowest setting. Turn 
cleaner over and remove 
bottom plate (Fig. 4-13). 
Lift up agitator brush 
roll and slide V-belt (A) 
off agitator brush roll.

4-22

Powered Hand Tool
Replacing Agitator Brush Roll

Agitator Brush Roll: What to Buy
When purchasing a new Agitator Brush Roll, ask 
for HOOVER part No. 93002361.

4-23

When agitator brushes are worn, the brush roll should be replaced.

How to Replace
Turn tool so bottom 
faces up. Press the 
latches on either side of 
tool and remove bottom 
plate (A).

4-24

Unscrew the two Phillips screws and remove 
belt guard (A).

A

A
BA

A
A
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Enlever l’agitateur, y 
compris les plaques 
d’extrémité (A), puis le 
jeter.

Vérifier que la courroie 
est en bon état. Si elle 
est étirée, coupée ou 
sectionnée, la remplacer 
(voir la section suivante).

Insérer le rouleau-brosse 
dans la courroie et placer celle-ci sur les dents de 
l’engrenage (B) du rouleau-brosse.

4-254-26

Avec les extrémités 
courbées vers le 
bas, faire glisser les 
plaques d’extrémité 
(A) du rouleau-brosse 
dans les rainures (B) 
de l’accessoire.

Accessoire portatif à turbine (suite)

4-27

Replacer le protège-
courroie (A) en 
s’assurant de ne 
pas y coincer les 
brosses. Faire tourner 
l’agitateur pour vérifier 
qu’il tourne librement.

Replacer la plaque 
inférieure et les vis.

4-28
Pour replacer la plaque 
inférieure, insérer les 
quatre languettes sur le 
rebord de la plaque dans 
les rainures à l’avant de 
l’accessoire.

Rabaisser la plaque 
inférieure puis l’enfoncer 
pour la fixer en place.

Rouleau-brosse agitateur: Quoi acheter?
À l’achat d’une nouvelle rouleau-brosse agitateur 
du accessoire portatif á turbine, demander la 
pièce Hoover n° 48414-088.

Remplacement de la courroie
La courroie de l’accessoire portatif à turbine est conçue pour durer longtemps et n’a normalement pas 
à être remplacée. Cependant, si la courroie est étirée, coupée ou sectionnée, elle doit être remplacée.

Remplacement du rouleau-brosse agitateur
Comment le remplacer?

Inspection de la 
courroie

4-29

Retirer l’accessoire 
du tuyau. La courroie 
est visible à travers 
le dessus de la buse 
ou en retirant la 
plaque inférieure et 
le protège-courroie 
(figures 4-23 et 4-24). 

Remplacement de 
la courroie

4-30

Saisir la turbine (A) 
et tirer fermement 
dessus pour l’enlever.

Retirer la courroie de 
la poulie de la turbine 
(B). Poser la nouvelle 
courroie.

S’assurer que les pattes 
de fixation (A) de la 
turbine pointent vers 
le bas, puis faire glisser 
les pattes dans les 
rainures (B) du boîtier 
de l’accessoire jusqu’à ce 
qu’il y ait un déclic.

Remettre en place 
le rouleau-brosse, le 

protège-courroie et la plaque inférieure, comme 
il est décrit aux figures 4-25 à 4-28. 

4-31

la courroie du Accessoire portatif à 
turbine: Quoi acheter?
À l’achat d’une nouvelle courroie du accessoire 
portatif á turbine, demander la pièce HOOVER 
n° 38528-037.

A

B

ABA

A

B

A

B
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Remove agitator 
including end plates (A) 
and discard.

Inspect belt to ensure 
that it is in good 
condition. If belt is 
cracked, gouged or 
broken, replace it (see 
following section).

Insert brush roll through 
belt and position belt over gear teeth (B) on 
brush roll.

4-25 4-26

With curved ends 
down, slide end plates 
(A) of brush roll into 
slots (B) on tool.

Powered Hand Tool (cont.)

4-27

Replace belt guard (A) 
making sure not to 
pinch brush bristles in 
guard. Turn agitator, 
to make sure it rotates 
freely.

Replace and tighten 
screws.

4-28 To replace bottom plate, 
insert the four tabs on 
edge of bottom plate into 
slots on front of tool.

Pivot bottom plate down 
and snap closed. Agitator Brush Roll: What to Buy

When purchasing a new Powered Hand Tool 
Agitator Brush Roll, ask for HOOVER part No. 
48414-088.

Belt Replacement
The powered hand tool belt is designed to last a long time and is not normally replaced. However, if 
the belt is cracked, gouged or broken, it should be replaced.

Replacing Agitator Brush Roll
How to Replace

Inspecting the 
Belt

4-29

The belt can be seen 
through the top of the 
nozzle or by removing 
the bottom plate and 
belt guard (Figs. 4-23 
to 4-24).

Replacing the 
Belt

4-30

Grasp turbine (A) and 
pull firmly to remove.

Remove belt from 
turbine pulley (B). 
Replace with new belt.

With flat sides of 
turbine retainers (A) 
pointing down, slide 
retainers into grooves 
(B) in tool housing and 
snap into place.

Replace brush roll, belt 
guard, and bottom plate 
as described in Figs. 
4-25 through 4-28.

4-31

Powered Hand Tool Belt: What to Buy
When purchasing a new Powered Hand Tool 
Belt, ask for HOOVER part No. 38528-037.

A

B

A B A

A

B

A

B
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The motor is equipped with bearings that contain 
sufficient lubrication for the life of the motor. 
The addition of lubricant could cause damage. 
Therefore, do not add lubricant to motor 
bearings.

The agitator brush roll is equipped with two ball 
bearings that should be lubricated periodically 
by a Hoover Sales and Service Center or an 
Authorized Hoover Warranty Service Dealer.

Lubrication
To obtain approved HOOVER service and genuine 
HOOVER parts, locate the nearest Hoover Sales 
and Service Center or Authorized Hoover Warranty 
Service Dealer (Depot) by:

• checking the Yellow Pages under “Vacuum 
Cleaners - Household” 

-OR -

• checking the Service section of Hoover on-line 
at hoover.com

-OR -

• calling 1-800-944-9200 for an automated 
referral of authorized service outlet locations 
(U.S. only).

Do not send your cleaner to Hoover in Glenwillow, 
Ohio for service, this will only result in delay.

If further assistance is needed, contact the 
Hoover Consumer Response Center,  
Phone: 1-330-499-9499.

In Canada: Carson Building; 100 Carson St.; 
Etobicoke, ON; M8W3R9; 1-800-263-6376.

Always identify your cleaner by the  complete 
model number when requesting information or 
ordering parts. (The model number appears on 
the back of the cleaner.)

Service

An internal thermal protector has been designed 
into your cleaner to protect it from overheating.

When the thermal protector activates, the cleaner 
will stop running. If this happens, proceed as 
follows:

1. Turn the cleaner OFF and disconnect it from 
the electrical outlet.

2. Check secondary and final filters for dirt 
accumulation.

3. Refer to “Clearing blockages” section.

4. When cleaner is unplugged and the motor 
cools for 30 minutes, the thermal protector 
automatically resets and cleaning may 
continue.

If the thermal protector continues to activate 
after following the above steps, your cleaner may 
need servicing (see “Service” section).

Thermal Protector

Le moteur est pourvu de deux paliers 
suffisamment lubrifiés pour toute la durée de vie 
du moteur. Toute lubrification supplémentaire 
pourrait causer des dommages. Par conséquent, 
ne pas ajouter de lubrifiant aux paliers du moteur.

Le rouleau-brosse agitateur est pourvu de deux 
roulements à billes qui doivent être lubrifiés 
périodiquement à un Centre de vente et de 
service Hoover ou à un atelier de service garanti 
autorisé Hoover.

Lubrification
Pour obtenir le service autorisé HOOVER ou des 
pièces d’origine HOOVER, il vous faut l’adresse du 
Centre de vente et de service Hoover ou de l’atelier 
de service garanti autorisé (dépôt) le plus près de 
chez vous. Pour l’obtenir, vous pouvez :

• consulter les Pages Jaunes sous la rubrique 
“Aspirateurs domestiques” 

-OU-

• vérifier la liste des Centres de service en usine 
fournie avec cet appareil 

-OU-

• consulter la section Service de Hoover sur 
Internet au hoover.ca 

-OU-

• composer le 1 800 944-9200 pour accéder 
à un service d’aide automatique qui vous 
indiquera les adresses des Centres de service 
autorisés (É.-U. seulement).

Prière de ne pas envoyer votre appareil à 
l’adresse de Glenwillow, Ohio, pour qu’il 
soit réparé. Il n’en résulterait que des délais 
supplémentaires.

Si d’autres renseignements sont requis, 
communiquer avec le Centre d’aide à la clientèle 
Hoover, Téléphone: 1 330 499-9499.

Au Canada: Carson Building; 100 Carson St.; 
Etobicoke, ON M8W3R9; téléphoner au 1-800-
263-6376.

Au moment de demander des renseignements 
ou de commander des pièces, toujours identifier 
l’appareil par son numéro de modèle complet. 
(Le numéro de modèle se trouve à l’arrière de 
l’appareil.)

Service

L’aspirateur est doté d’une protection thermique 
interne pour le protéger contre les surchauffes. 

Lorsque la protection thermique est activée, 
l’aspirateur cesse de fonctionner. Dans un tel cas, 
procéder de la façon suivante :

1. Éteindre l’aspirateur (OFF) et le débrancher 
de la prise de courant.

2. Vérifier l’accumulation de poussière sur le 
filtre secondaire et le filtre terminal.

3. Débloquer le tuyau (voir la section  
“Déblocage des obstructions”).

4. Lorsque l’aspirateur est débranché et le 
moteur laissé au repos pendant 30 minutes, 
la protection thermique se réinitialise 
automatiquement, et le nettoyage peut 
reprendre.

Si la protection thermique continue de s’activer 
après avoir suivi les étapes ci-dessus, l’aspirateur 
peut avoir besoin d’être réparé (voir la section  
“Service”).

Protecteur thermique

14
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5. TROUBLESHOOTING

PROBLEMPOSSIBLE REASONPOSSIBLE SOLUTION

L’appareil ne
fonctionne pas

1. L’appareil est mal branché.1. Bien enfoncer la fiche mâle dans  
la prise de courant. 

2. Fusible grillé/disjoncteur 
déclenché.

2. Remplacer le fusible/réenclencher  
le disjoncteur.

3. Protecteur thermique activé.3. Laisser refroidir l’aspirateur pendant 30 minutes 
(le protecteur thermique se réinitialisera).

L’aspirateur/les 
accessoires 
n’aspirent pas la 
saleté

1. Obstruction du passage de l’air.1. Dégager l’obstruction - Pg. 16.

2. Vide-poussière plein.2. Vider le vide-poussière - Pg. 9.

3. Rouleau-brosse de l’agitateur usé.3. Remplacer le rouleau-brosse del’agitateur - Pg. 10.

4. Courroie cassée ou usée.3. Remplacer la courroie - Pg. 12.

5. Les filtres sont sales.5. Nettoyer les filtres- Pg. 9-10.

6. Nozzle/dirt passage hose clogged.6. Remove lower hose; remove obstruction - Pg. 16.

7. Mauvais réglage de la hauteur  
de tapis.

7. Régler le bouton de contrôle à une position 
inférieure - Pg. 6.

8. Le rouleau-brosse agitateur est 
désactivé.

8. Appuyer sur la pédale pour activer le rouleau-
brosse agitateur - Pg. 6.

De la poussière
s’échappe de
l’aspirateur

1. Godet à poussière plein.1. Vider le godet à poussière - Pg. 9.

2. Le godet à poussière n’est pas
	installé	correctement.

2. Revoir l’enlèvement et la réinstallation du 
 godet à poussière - Pg. 9.

3. Le tuyau n’est pas installé 
 correctement.

3. Consultez à nouveau la section sur 
 l’installation du tuyau - Pg. 4.

4. Le filtre n’est pas installé 
 complètement.

4. Consultez à nouveau la section sur l’installation 
du filtre - Pg. 9-10.

La lumière avant
ne fonctionne pas

1. L’ampoule est brûlée.1. Changer l’ampoule - Pg. 11.

2. Les fils électriques sont lâches.2. Appeler le 1-800-944-9200 pour connaître
 le dépositaire Hoover® le plus proche.

L’aspirateur est 
difficile à pousser 
ou refuse d’avancer

1. Mauvais réglage de la hauteur  
de tapis.

1. Régler la commande de hauteur à un niveau 
supérieur - Pg. 6.

Le rouleau-brosse 
de l’accessoire por-
tatif à turbine ne 
tourne pas

1. Une trop grande pression est 
appliquée sur l’accessoire.

1. Poursuivre l’utilisation en réduisant la pression.

2. Obstruction dans le tuyau de la 
turbine.

2. Dégager l’obstruction - Pg. 16.

3. La courroie est cassée ou usée.3. Remplacer la courroie - Pg. 13.

4. L’appareil aspire mal.4. Consulter la section “L’aspirateur n’aspire pas la 
saleté.”

Odeur de  
fumée/de brûlé 
détectée

1. Courroie sectionnée ou étirée.1. Remplacer la courroie du rouleau-brosse de 
l’agitateur - Pg. 12.
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5. TROUBLESHOOTING

PROBLEM POSSIBLE REASON POSSIBLE SOLUTION
Cleaner won’t run 1. Power cord not firmly plugged 

into outlet.
1. Plug unit in firmly. 

2. Blown fuse or tripped breaker. 2. Check fuse or breaker in home. Replace fuse/
 reset breaker.

4. Thermal Protector activated. 4. Unplug and allow cleaner to cool for 30 minutes. 
(This willl reset the thermal protector)

Cleaner won’t pick
up or low suction

1. Blockage in air flow passages. 1. Clear blockage - Pg. 16.

2. Dirt cup full. 2. Empty dirt cup - Pg. 9.

3. Agitator Brush Roll worn. 3. Replace Agitator Brush Roll - Pg. 10.

4. Broken or worn belt. 3. Replace belt - Pg. 12.

5. Clogged filter. 5. Remove filter and clean - Pg. 9-10.

6. Nozzle/dirt passage hose clogged. 6. Remove lower hose; remove obstruction - Pg. 16.

7. Carpet height setting is incorrect. 7. Set carpet height adjustment to appropriate 
 setting for carpet being cleaned - Pg. 6.

8. Agitator Brush Roll is OFF. 8. Step on pedal to turn Agitator Brush Roll on - 
Pg. 6.

Dust escaping
from cleaner

1. Dirt cup full. 1. Empty dirt cup - Pg. 9.

2. Dirt cup not installed correctly. 2. Review dirt cup removal & replacement - 
 Pg. 9.

3. Hose not installed correctly. 3. Review hose installation - Pg. 4.

4. Filter not installed completely. 4. Review filter removal & replacement - Pg. 9-10.

Headlight not 
working

1. Bulb burnt out. 1. Replace bulb - Pg. 10.

2. Loose electrical wires. 2. Call 1-800-944-9200 for nearest authorized 
 Hoover® dealer.

Cleaner is difficult 
to push or won’t 
move forward

1. Carpet height setting is incorrect. 1. Set carpet height adjust lever to appropriate
 setting for carpet being cleaned - Pg. 6.

Powered Hand Tool 
Brush Roll won’t 
turn

1. Too much pressure being applied 
to tool.

1. Continue using tool applying light pressure.

2. Blockage in turbine channel. 2. Remove blockage - Pg. 16.

3. Broken or worn belt. 3. Replace belt - Pg. 13.

4. Low cleaner suction. 4. Check items under “Cleaner won’t pick or low 
suction.”

Smoky/burning smell 
detected

1. Belt broken or stretched. 1. Replace agitator brush roll belt - Pg. 12.
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5-1

Vérifier si le vide-
poussière est plein; le 
vider au besoin.

5-2

Brancher l’aspirateur et l’allumer 
(position ON). Vérifier la succion 
au bout du tuyau (A). S’il y a 
succion, éteindre (position OFF) puis 
débrancher l’aspirateur. Vérifier le 
branchement au niveau du tube pour 
tuyau (B); enlever toute obstruction.

Déblocage des obstructions
Débrancher l’appareil de la prise de courant.
Une succion ou une efficacité faibles peuvent être causées par une obstruction à l’intérieur du système. 
Suivre dans l’ordre les étapes suivantes jusqu’à ce que la source de l’obstruction soit identifiée :

Vide-poussière 
est plein

Vérifier le débit 
d’air

5-3

Enlever et nettoyer le foltre 
secondaire (fig. 4-8, p. 10). 
Remettre le filtre en place.

Vérifier le filtre 
secondaire

Éteindre (position 
OFF) puis débrancher 
l’aspirateur.

Si l’obstruction peut être 
vue dans le tube (A), 
enlever les cinq (5) vis 
à l’aide d’un tournevis 
cruciforme.

Enlever le tube de 
l’aspirateur et enlever 
l’obstruction.

Remettre en place le tube dans l’aspirateur, de 
même que les cinq (5) vis.

Éteindre (position 
OFF) puis débrancher 
l’aspirateur.

Retirer la plaque inférieure 
(fig. 4-13) et le rouleau-
brosse agitateur (fig. 
4-20).

Regarder dans l’ouverture 
(A), dans les canaux (B) et 
autour de la membrane (C) 
et enlever tous les débris 
accumulés.

Remettre en place le rouleau-brosse agitateur et la 
plaque inférieure.

Vérifier le tube 
d’alimentation du tuyau

Vérification du dessous de 
la plaque inférieure

5-45-5

5-6

Si l’appareil se bloque pendant l’utilisation 
de l’accessoire portatif à turbine

Débrancher l’accessoire portatif à turbine du tuyau. 
Enlever la plaque inférieure, le protégé-courroie et 
l’accessoire portatif à turbine, comme il est décrit 
aux figures 4-24, 4-25 et 4-31. 

Enlever toute obstruction du conduit de la turbine.

Remettre en place la courroie de la turbine, le 
rouleau-brosse, le protège-courroie et la plaque 
inférieure.

B A

AA B
C
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5-1

Check fullness of dirt 
cup; empty if needed

5-2

Plug cleaner in and turn ON.  Check 
for suction at end of hose (A). If 
there is suction turn cleaner OFF 
and unplug. Check connection at 
hose tube (B); remove any blockage.

Clearing Blockages
Disconnect cleaner from electrical outlet. 
Low suction or pick up may be due to a blockage in the system. Refer to the following steps to check 
for blockages continuing with each step until the blockage is found:

Fullness of 
Dirt Cup

Check Airflow 
Path

5-3

Remove and clean secondary filter 
(Fig. 4-8, p. 10). Replace filter.

Check Secondary 
Filter

Turn cleaner OFF and 
unplug.

If blockage can be seen 
in tube (A), remove 5 
screws using a Phillips 
screwdriver. 

Pull tube from cleaner, 
remove blockage.

Reposition tube on back 
of cleaner, replace 5 
screws.

Turn cleaner OFF and 
unplug.

Remove bottom plate 
(Fig. 4-13) and agitator 
brush roll (Fig. 4-20).

Look into opening (A), in 
channels (B) and around 
liner (C) and remove any 
accumulated debris.

Replace agitator brush 
roll and bottom plate.

Check Hose Inlet 
Tube

Checking Under 
Bottom Plate

5-4 5-5

5-6

Blockage in Powered Hand Tool

Disconnect powered hand tool from hose. 
Remove bottom plate, belt guard and 
turbine as described in Figs. 4-24, 4-25 
and 4-31.

Remove any blockage from turbine 
channel.

Replace belt turbine, brush roll, belt guard 
and bottom plate.

BA

A AB
C
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Parts and Accessories
MAIL ORDER FORM

✃
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Garantie complète de un an  
(Usage domestique)

Votre appareil HOOVER
MD

 est garanti pour des 
conditions d’usage domestique, comme il est stipulé 
dans le guide de l’utilisateur, contre les défauts de 
matériaux et de fabrication pour une période de un (1) 
an après la date d’achat. Cette garantie vous offre, sans 
frais supplémentaires, les pièces et la main-d’œuvre 
nécessaires à la remise en bon état de fonctionnement de 
l’appareil au cours de la période de garantie. La présente 
garantie s’applique si l’appareil a été acheté aux États-
Unis, ce qui comprend ses territoires et possessions, 
au Canada ou par l’intermédiaire du programme 
d’échanges militaires américain. Les appareils achetés 
ailleurs sont couverts par une garantie limitée de un an 
qui couvre le coût des pièces seulement. La présente 
garantie ne s’applique pas si l’appareil est utilisé à des 
fins commerciales ou de location.

Cette garantie ne s’applique que si l’appareil est utilisé 
dans le pays ou le territoire où il a été acheté.

Le service couvert par la garantie ne peut être obtenu 
qu’en envoyant l’appareil à l’un des points de service 
autorisés ci-dessous. Une preuve d’achat est exigée 
avant toute réparation couverte par la garantie.

 1. Centres de service en usine Hoover.

 2. Ateliers de service garanti autorisé Hoover (dépôt).

Pour accéder à un service d’aide automatique qui 
vous donnera la liste des centres de service autorisés 
Hoover aux États-Unis, composer le 1 800 944-9200 
OU visiter Hoover sur Internet au hoover.ca

Cette garantie ne couvre ni l’enlèvement de l’appareil, ni 
sa livraison, ni les réparations à domicile. Toutefois, si 
vous envoyez votre appareil par la poste à un Centre de 
service en usine pour une réparation sous la garantie, 
son renvoi sera payé.

Cette garantie vous confère des droits légaux 
spécifiques. Il se peut que vous bénéficiiez d’autres 
droits qui varient selon la juridiction.

Pour de plus amples informations ou pour 
toute question sur la présente garantie ou sur 
l’emplacement des différents Centre d’aide à la 
clientèle Hoover, téléphoner au 1 330 499-9499.

Au Canada, appelez svp 1-800-263-6376.

Pièces et Accessoires
FORMULAIRE DE COMMANDE POSTALE

Détachez cette section et courrier à:
The Hoover Company

7005 Cochran Road • Glenwillow, Ohio • 44139
Attn: Sales & Service Center

✃

Description de 
l’articlet

N° de 
piéce

Qté/
paq.

Coût/
paq.

N° 
de

paq.
Total

Cartouche du filtre HEPA930023601$ 8.99

Cartouche filtrante secondaire 930025171$ 6.99

Filtre en mousse (filtre secondaire)930025182$ 3.99

Ampoule27313-1071$ 2.49

Courroie plate40201-2712$ 3.99

Courroie en V40201-2002$ 4.99

TOTAL MARCHANDISES$

IMPÔT DE L’ETAT APPLICABLE +$

EXPÉDITION ET MANIPULATION +$ 7.50

TOTAL COST$

Detach this section and mail to:
The Hoover Company

7005 Cochran Road • Glenwillow, Ohio • 44139
Attn: Sales & Service Center

Item
Description

Part
No.

Qty/
Pk. Price/Pk. Qty. Total

HEPA Final Filter 93002360 1 $ 8.99

Secondary filter cartridge 93002517 1 $ 6.99

Foam filter (secondary filter) 93002518 2 $ 3.99

Headlight 27313-107 1 $ 2.49

Flat Belt 40201-271 2 $ 3.99

V-Belt 40201-200 2 $ 4.99

TOTAL MERCHANDISE $

APPLICABLE STATE TAX + $

SHIPPING & HANLDING + $ 7.50

TOTAL COST $
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Replacement parts and accessory items may be purchased from your Authorized Hoover Dealer, Leading 
Retailers, Hoover Sales & Service Centers, on-line at www.hoover.com, or by completing this order form.

Mail orders limited to U.S. residents only.  In Canada, please call 1-800-263-6376 OR on-line at hoover.ca

Please allow 3-4 weeks for delivery. 

Ship to: (please print clearly)

Name _____________________________________________________________

Street ________________________City _______________State ____ Zip _______

Payment Method:

❏ Check or Money Order made payable to: The Hoover Company

❏ Visa ❏ Mastercard ❏ Discover

Number ____________________________________  Exp. Date ________________

Name on Card _______________________________  Day Phone (       ) __________

Signature (req.)  ______________________________________________________  

Parts and Accessories
RETAIN THIS SECTION FOR YOUR RECORDS

Item Description Part No. Qty/Pk. Price/Pk. Qty. Total

HEPA Final Filter 93002360 1 $ 8.99

Secondary filter cartridge 93002517 1 $ 6.99

Foam filter (secondary filter) 93002518 2 $ 3.99

Headlight 27313-107 1 $ 2.49

Flat Belt 40201-271 2 $ 3.99

V-Belt 40201-200 2 $ 4.99

TOTAL MERCHANDISE $

APPLICABLE STATE TAX + $

SHIPPING & HANLDING + $ 7.50

TOTAL COST $

✃

Order Date _______________________ Received Date __________________________

Pièces et Accessoires
MAINTENEZ CETTE SECTION POUR VOS DISQUES

Description de 
l’articlet

N° de 
piéce

Qté/
paq.

Coût/
paq.

N° 
de

paq.
Total

Cartouche du filtre HEPA930023601$ 8.99

Cartouche filtrante secondaire 930025171$ 6.99

Filtre en mousse (filtre secondaire)930025182$ 3.99

Ampoule27313-1071$ 2.49

Courroie plate40201-2712$ 3.99

Courroie en V40201-2002$ 4.99

TOTAL MARCHANDISES$

IMPÔT DE L’ETAT APPLICABLE +$

EXPÉDITION ET MANIPULATION +$ 7.50

TOTAL COST$

Date d’ordre _____________________  Date reçue ____________________________✃

Des pièces de rechange et les articles accessoires peuvent être achetés de votre marchand autorisé de 
Hoover, principaux détaillants, ventes de Hoover et centres commerciaux, en ligne à www.hoover.com, ou 
en remplissant ce formulaire d’ordre.

Formulaire de commande postal ne peut être utilisé que par les résidents des É.U.  Au Canada, appelez svp 
1-800-263-6376 OU en ligne à www.hoover.ca. 

Veuillez accorder 3-4 semaines pour la livraison. 

Ship to: (please print clearly)

Name _____________________________________________________________

Street ________________________City _______________State ____Zip _______

Payment Method:

❏ Check or Money Order made payable to: The Hoover Company

❏ Visa ❏ Mastercard ❏ Discover

Number ____________________________________ Exp. Date ________________

Name on Card _______________________________ Day Phone (       ) __________

Signature (req.)  ______________________________________________________ 
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